



PËRMBAJTJA: 

1. Ardhja e Anijes .... 5 

2. Dashuria ... 10 

3 . Martesa ..... 13 

4. Fëmijët .... 14 

5. Dhurimi . 15 

6. Te Pirat e Të Ngrënat . 18 

7. Puna .*.—.. 30 

8. Gëzimi dhe Hidhërimi . 23 

9. Shtëpitë . 25 

10. Veshjet, ..... 28 

11. Blerja dhe Shitja . 29 

12. Krimi dhe Ndëshkimi. . 31 

13. Ligjet ..T 5 

14. Liria ...... 37 

15. Arsyeja dhe Pasioni . 39 

16. Dhimbja . 41 

17. Dija .*.. 42 

18. Mësimdhënia . 43 

19. Miqësia ..... 44 

20. Të Folurit . 4 ^ 

21. Koha . 48 

22. E mira dhe e keqja . 4 ^ 

23. Lutja . ^ 

24. Kënaqësia . ^ 3 

25. Bukuria . ^ 7 

26. Feja .. ^ 

27. Vdekja ... 

28. Lamtumira .^ 
































Profeti 


5 


1 . A LMUSTAFA, i përzgjedhuri dhe i dashuri, që si agimi 
#\dilen e P at ‘ P ntur dymhëdhjetë vjet nc qytetin Orfaleze 
anijen e tij të kthehej e ta shpinte përsëri në ishullin ku pat Iindur. 


. Dhe në vitin e dymbëdhjetë, në të shtatën ditë të Jeloolit, muajit 
të korrjeve, iu ngjit kodrës jashtë mureve të qytetit e hodhi sytë 
nga deti; dhe vuri re anijen e tij tek vinte tok me mjegullën. 

Atbotë portat e zemrës së tij vrik u hapën, e gazil tij fluturoi 
lutje larg mbi det. Dhe ai mbylli sytë e u fal në heshtjet e shpirtit të 

dj' 


P°r, ndërsa kodrën zbriste trishtimi e kaplloi e mendoi me 
zemrën e tij: 

Qysh do të shkoj në paqe e pa vuajtje? Jo, jo pa plagë në shpirt 
e lë këtë qytet. 

Të gjata qenë ditët e dhimbjes që kam kaluar brenda mureve të 

tij. te gjata qenë netët e vetmisë; e kush mund t’i ikë dhimbjes e 
vetmisë së tij pa keqardhje? 

Shumë copa të shpirtit tim kam shpëmdarë në këto rrugë, shumë 
jane fëmijët e mallit tim që zhveshur kodrave bredhin, e s’mund 
I i braktis pa rëndim e pa sëmbim. 

është një nobë që po flak këtë ditë, por lëkura që po e rrjep 
1116 duart e mia. 

As nu k është një mendim që lë pas meje, por një zemër e 
ern bëlsuar nga uria dhe etja. 

^ e gjithatë s'mund të vonohem më. 
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Deti që gjithçkakërkon, më therret I un ë duhet të hipi në anije. 

Se të rrish, ndonëse orët digjen naten, është të ngurosesh e të 
bëhesh gur i ngjeshur në kallëp. 

Me kënaqësi do të doja të merrja me vete gjithë ç’ështe këtu. 


Por qysh do të mundja? 

Zëri s’mund t’i heqë pas gjuhën dhe buzët që flatra i dhanë atij. 
I vetëm duhet të synojë hapsirat qiellore, 

E vetme dhe pa folenë e saj do të fluturojë shqiponja drejt diellit. 
Tani, kur mbërriti në rrëzë te kodrës, sërish nga deti u kthye, 
dhe anijen e tij pa t’i afrohej portit, e në bash të saj marinarët, dhe 
njerëzit e vendit të tij. 

Dhe shpirti i tij u vikati atyre, dhe ai tha: 


Bij të nënës sime të lashtë, o kalorës dallgësh, 

Sa shpesh keni lundruar në ëndrrat e mia. Dhe tani në zgjimin 
tim vini, që është ëndrra ime më e thellë. 

Gati jam të shkoj, dhe dëshira ime e zjarrtë me velat e ndera 

’ P ret - njëherë ta thëthij këtë ajër të qetë, dhe njëherë të 
shoh pas plot dashuri, 


Dhe pasiaj mes jushdo të qëndroj, detar 


mes detarësh. 


Jeevëtmj 1 ' " ënë e për &i u mur, 
ev et mj apa q epe rlumindhepen . om 

Ve ç n jë gjarpërmi do të hp*- 

në kete lëndinë, JC perroi » y eç një tjetër mërmërimë 

k*he pastaj ung do të ** 

pakufishëm. J e JU, një pikë pa kufi në oqeanin e 
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phe ndersa ecte ai pa së largu burra e gra fushat dhe vreshtat e 
t yre të linin e të nxitonin për nga portat e qytetit. 

Dhe ai dëgjoi zërat e tyre të thërrisnin emrin e tij, dhe duke i 
britur njëri - tjetrit nga ara në arë për mbërritjen e anijes së tij. 

Dhe me vete tha: 

A do të jetë dita e ndarjes, dita e grumbullimit? 

A do të jetë e thënë që muzgu im në të vërtetë agu im të ishte? 
Dhe ç’do t’i jap atij që ka lënë plugun në mes të brazdës, apo 

atij qe ka ndalur rrotën e shtyrëses së rrushit? 

A do të bëhet zemra ime një pemë nga fruta të rënduar që të 

mund t’i mbledh e atyre tua jap? 

Dhe a do të rrjedhin dëshirat e mia si burim që kupat e tyre te 

mund t’i mbush? 

A jam një harpë, që dora e të Fuqishmit të mund të më preke, a 

një flaut, që fryma e Tij të mund të më përshkojë? 

Një kërkues heshtjesh jam unë, dhe çfarë thesan kam zbu uar 

në heshtjet, që i sigurt të mund ta shpëmdaj? 

Në qoftë kjo dita ime e korrjes, në ç’fusha e kam mbjelle faren 

dhe në cilat stinë të harruara ? . 

Në qoftë kjo vërtetë ora që unë fenerin ngre, s’ka per te qene 

flaka ime që do të digjet aty brenda. 

Bosh dhe të errët fenerin tim do ta ngre, 

Dhe rojtari i natës me vaj do ta rabushë e do ta ndeze. 

Këto gjëra tha ai me fjalë. Por shumë në shpirtin e tij e 
pathënë mbeti. Sepse ai vetë sekretin e tij më të thellë nuk mund 

ta thoshte. 






Dhe kur ai hyri në qytet, gjithë njerëzit erdhën ta takonin 
thërrisnin të gjithë me një zë; epoi 

Dhe më pleqtë e qytetit bënë përpara dhe i thanë: 

Mos na u largo dhe për pak, 

Një mesditë ke qenë në muzgun tonë, dhe 
ka dhënë për të ëndërruar. 

s je me i huaj mes nesh, as mik, por biri ynë dhe më i dashuri 
Mos na i ler syte te etur për fytyrën tënde. 


rinia jote ëndrrana 


Dhe priftërinj e priftëresha atij i thanë: 

Mos i lei dallgët e detit tani të na ndainfi Hh 
kalove të bëhen një kujtim. J ’ dhe VItet qe me s nesh 

Si një shpirt kaloje mes nesh hu u - • 
fytyrat tona. h ’ dhe hl J a J ote dritë ka qenë për 

Shumë të kemi dashur. P or m • u 
e mbuluar. to ° JC lsh dashuria jonë, me vello 

Por tani ajo gërthet për tv au , 

Dhe ka qenë gjithmonë, që d 1 “ Uar qCndroka para teje. 
d6ri në orën * udarjes. ^ ddShuna nn « e di thellësinë e saj 

Dhe të tjerë erdhën e no achf • 
përkuhe kokën; dhe ati n ' • ,Utën - Porai s’i, •■ 
gjoks. qc 1 rnn >n pranë, panë lo Perg " a - Vete m 

et 1 1 mdhnin në 


Dhe ai me njerëzit , 
tempullit. ’ hd ua n drejt sheshjt ^ 


madh para 
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Dhe atje doli nga faltorja një grua, emri i së cilës ishte Almitra. 
Dh e ajo ishte një orakull. 

Dhe ai hodhi sytë mbi të me dhemshuri të pamatë, se qe ajo e 
ra që i qe drejtuar dhe i pat besuar kur ai s’kish veç një ditë në 

qytetin e tyre. 

Dhe ajo e përshëndeti, duke thënë: 

profet i Zotit, në kërkim të së vërtetës, gjatë ke hetuar horizontet 
për anijen tënde. 

E tani anija jote ka mbërritur, dhe ti duhet të shkosh. 

Ke mall të thellë për tokën e kujtimeve të tua dhe banesën e 
dëshirave të tua më të mëdha, dhe dashuria jonë nuk do të të lidhë 

as kërkesat tona nuk do të te mbajnë. 

Megjithëkëtë ne të kërkojmë që para se të na lesh, të na flasësh 

dhe të na e japësh neve të vërtetën tënde. 

Dhe ne do tia japim atë fëmijëve tanë, dhe ata fëmijeve te tyre, 

dhe ajo nuk do të vdesë. 

Në vetminë tënde ke parë ditët tona, në pagjumësinë tënde, ke 

dëgjuar të qarat e të qeshurat e gjumit tonë. 

Tani hapnau dhe rrëfena gjithë ç të eshte çfaqur, për ç ka është 

mes lindjes dhe vdekjes. 

Popull i Orphalese, për çfarë mund të flas veçse per ate qe edhe 
tani na i cyt shpirtrat tanë? 
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2. TËHERË, tha Almitra, Folna për Dashurinë. 


Dhe ai ngriti kokën, pa mbi njerëzit e një heshtje e madhe 
ra mbi të. Dhe me një zë të thellë tha: 

Kur dashuria ta bën me shenjë, ndiqe atë, 

Ndonëse rrugët e saj janë të vështira, e të përpjeta. 

Dhe kur krahët e saj të të mbështjellin, jepju asaj, 

Ndonëse kama fshehur mes pendëve mund të të plagosë. 

Dhe, kur të flet, besoji, 

Ndonese zën i saj mund të t’i prishë ëndrrat si era e veriut që 
kopshtet e mbjellë prish. 4 

Sepse si të kurorëzon dashuria, po ashtu do të të krvoëzoië 
>i « nit, „htu edhe , e krasj , 

Dhe madje, nsa ngjitet në ty e të Iedhaton t - • 
fërgëllojnë në diell, 0n me te "jomat degë që 

Ashtu do të zbrfisë 

fort kapur pas dheut. ^ 6 tUa C d ° l i shku ndë ato, sado 

Si duaj gruri të mbledh te vetja. 

Të shin, që të të zhveshë. 

Të sit, që të të heqë krundet 
Të bluan, që të të zbardhë. 

Të mbruan, sa të marrësh formë (te iesh ■ 

Dhe pastaj te shpie te zjarr i u ‘ e P sh ëml r >'>)- 
shenjtë për gostinë e shenjtë të Zotit.' ****' që të bëft esh bukë e 








_ Profeti __II 

Gjithë këto do t'i bëjë dashuria, deri sa të njihni të fshehtat e 
zemrës suaj, e me këtë mësim të bëheni një fragment i zemrës së 
Jetës. 

por nëse nga frika jote, do të kërkosh vetëm paqen dhe 
kënaqësine e dashurisë, 

Atëhere është më mirë të mbulosh lakuriqësinë tënde dhe të 
dalësh nga lëmi i dashurisë, 

Për në botën pa stinë, ku ti do të qeshësh, por jo me të gjithë 
gazin, dhe do të qash, por jo me të gjithë lotët. 

Dashuria s’jep veç veten dhe s’merr gjë veç prej vetes. 
Dashuria nuk zotëron gjë, as do të ishte e zotëruar; 

Sepse dashurisë i është e mjaftë dashuria, 

Kur ti dashuron nuk duhet të thuash, “Zoti është në zemrën 
time,” por më saktë, “Une jam në zemrën e Zotit. ’ 

Dhe të mos mendosh se do të udhëheqësh rrugën e dashurisë, 
sepse dashuria, në qoftë se të gjen të vlefshëm, udhëheq rrugën 
tënde. 

Dashuria dëshirë tjetër s’ka - veç të përmbushet. 

Por nëse ti dashuron e në paçin nevojat dëshira, qofshin këto 

dëshirat e tua: 

Të shkrihesh dhe të jesh si përrua që rrjedh e 1 këndon nates 

nielodinë e tij. 

Të njohësh dhimbjen e butësisë së tepërt. 

Të plagosesh nga të kuptuarit e dashurisë, 

Dhe të gjakosesh me dashje e me ëndje e gaz. 









p Kohlil Sibran _ 

Të zgjohesh në agim me zemrën plot e të falënderosh për një 
tjetër ditë dashurie; 

Të pushosh në drekë e të përsiatësh dalldinë e dashurisë; 

Të kthehesh mbrëmjes në shtëpi plot mirënjohje; 

Dhe pastaj të flesh me një lutje në zemër për të dashurën e një 
këngë lëvdate në buzët e tua. 










3 k l'ËHERË Almitra foli perscri e tha, Po për Martesën, 

’ /Amësonjes? 

Dhe ai u përgjigj duke thënë: 

Ju u lindët bashkë, dhe bashkë do të jeni përgjithmonë. 

Ju do të jeni bashkë deii kur krahët e bardhë të vdekjes të 
shkërmoqin ditët tuaja. 

Gjithmonë bashkë do të jeni dhe në kujtesën e heshtur të Zotit. 
Por pastë hapsirë në bashkimin tuaj. 

Dhe vallëzofshin erërat e qiejve mes jush. 

Duajeni njëri - tjetrin, por mos e prangosni dashurinë: 

Qoftë një det që lëviz midis brigjeve të shpirtrave tuaj. 

Mbushini kupat njëri - tjetrit, por mos pini nga e njëjta kupë. 
Jepini bukë njëri - tjetrit, por mos hani të njëjtën copë. 

Këndoni e vallëzoni së bashku e gëzohuni, por vetëm qoftë 
secili prej jush, 

Ashtu edhe telat e lutes janë veç, ndonëse secili prej tyie dridhet 
me të njëjtën muzikë. 

Jepjani zemrën njëri - tjetrit, por jo në zotërim. 

Sepse vetëm dora e Jetës mund t’i nxerë zennat tuaja. 

Dhe rrini bashkë, por jo shumë afër së bashku: 

Sepse dhe kolonat e tempullit janë veç e veç, 

fJhe lisi dhe selvia nën hijen e njëri - tjetrit nuk rriten. 
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4 . 


D 


HE një grua që mbante një foshjne në gji i tha, Folna pë r 
Fëmijët. 

Dhe ai tha: 

Fëmijët tuaj nuk janë fëmijët tuaj. 

Ata janë bijtë dhe bijat e dëshirës së Jetës për veten e saj. 

Ata vijnë përmes jush, por jo prej jush, 

Dhe ndonëse ata janë me ju, prapë s’ju përkasin juve. 

Mund t’u jepni dashurinë, por jo mendimet tuaja, 

Sepse ata kanë vetë mendimet e tyre 

Ju mund të bujtni trupat, por jo shpirtërat e tyre, 

Se shpirtërat e tyre banojnë në shtëpinë e së nesërmes, ku ju 
s mund të shkelni, madje as në ëndrra. 

Mund të përpiqeni të jeni si ata, por mos kërkoni t’i bëni ata si 
ju. 

Scpse jeta mbrapsht „uk ecën, as vonohet me të djeshmen 

Ju jem harku prej të cilit fëmijët tuai ianë lësh,, J • V 
gjalla. J J lesh uar si shigjeta të 

Harketari e hedh shënjestrën në rrugën e naf„ a - ■ 

me fuqinë e Tij ju tendos, që sa më lafg e ma s h ’ ^ A ' 
shigjetat e Tij. g me sh P e Jt të shkojnë 

Qoftë e gëzueshme tendosja juaj në duan e harkër • 

Se Ai, ashtu si e do shigjetën që fluturon no a h 
harkun që qëndron. ’ ^ as htu Ai do dhe 
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5 . 


A 


TËHERË një pasanik tha, Foln; 
iDhe ai u përgjigj; 


për Dhurimin, 


Pak po jep, në qoftëse jep nga pasjet tuaja. 

Kur jepni veten tuaj, atëhere jepni në të vërtetë 

EÇ farë J anë P as J et tua J a ’ veçse gjëra që i mbani dhe i ruani nga 
frika se mund t’ju duhen nesër? 


Dhe neser ’ Ç rare <io t’i sjellë e nesërmja qenit të kujdesshëm që 
mbulon kockat nën rërë, ndërsa ndjek pelegrinët për në qytetin e 
shenjtë? 

Dhe ç’është frika për nevojën, veçse vetë nevoja? 

Dhe Irika nga etja, kur pusi është plot, a nuk është etje e 
pashueshme? 


Ata që japin pak nga e shumta që kanë, janë ata që japin sa për 
t’u dukur dhe dëshira e tyre e fshehtë i prish dhuratat e tyre. 


Dhe janë ata që kanë pak dhe e japin të tërë. 

Këta janë besimtarët e jetës dhe bujarisë së jetës, dhe kuleta e 
tyre nuk është kurrë bosh. 

Janë ata që japin me gëzim, dhe ky gëzim është shpërblimi i 


tyre. 

Dhe janë ata që japin me dhembje, dhe kjo dhembje është 
Pagëzimi i tyre. 

Dhejanë ata që japin e s’njohin dhimbje në të falur, as kërkojnë 

§ëzim, as falin me maturinë e virtytit; 

Ata falin ashtu si marrin atje ne luginë, që lëshon aromën e saj 
uë ajër. 
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Nga duart e tyre është Zoti që flet, dhe prej sy ve të ty re Ai • 
buzëqesh tokës. 

Është mirë të falësh kur të kërkojnë, por është më mirë të kuptosh 
që duhet dhënë edhe pa të kërkuar; 

Dhe për dorëhapurin kërkimi i fukarait është më i madh gëzim 
se sa të dhënët. 

E përse të mos jepni? 

Gjithë ç'keni një ditë do ta jepni; 

Prandaj jepni tani, që stina e të dhënit të jetë juaja dhe jo e 
trashëgimtarëve tuaj. 

Ju shpesh thoni, ‘ l Unë do të jepja, por vetëm atyre që e 
mQrito')në” 


tuaj. 


Pemet ne kopshtin tuaj nuk thonë kështu, as kopeja në kullotën 


Ato japin qe te mund të jetojnë, sepse të mbaj 
tyre. 


në - është fundi i 



anitar. & c i e e ^ban 
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Dhe ju qe mermi dhe ju që të gjithë merrni - mos lini t’ju 
shtype mirënjohja, që të mos jetë zgjedhë për ju dhe përatë qëjep. 

Sepse në të lëndon shumë borxhi, duhet të dyshosh në bujarinë 
e atij që ka zemërmadhen tokë për nënë dhe Zotin për baba. 

Më mirë lartësohuni, mbi dhuratat, bashkë me dhuruesin si mbi 
krahë; 
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DaSTAJ një hanxhi plak tha, Folna për të Pirat e të Ngrënat. 


Dhe ai tha: 

Do të doja të rronit me aromën e tokës, ashtu si bimët, drita dhe 
ajri t'ju mbante gjallë. 

Por, derisa ju duhet të vrisni për të ngrënë, e t’i grabisni qumshtin 

e nënës të porsalindurit për të shuar etjen, qoftë kjo një punë e 
lavdëmar, 

Dhe qoftë tryeza juaj një altar, mbi të cilin flijohen të dlirët e të 

pafajshmit e pyllit dhe të fushës për atë çka është më e dlirë e më 
e pafajshme te njeriu. 


Kur vret një kafshë, thuaji me zemrën tënde: 
gnl™. ** fu,i * “ ,her ' y ' «<*■» i e i 

me,?e P J d ° “ “ dore “>i e 

“Gjaku yt dhe gjaku i m s’është gië tietër , » 
pemën e qiellit.” ç iengu që ushqen 

Dhe kur kafshon një mollë, thuaji në zemrën tënde- 
Farat e tua do të jetojnë në trupin tim, 

Dhe sythat e së nesërmes tënde do të celin 
“Dhe erëmimi yt do të jetë frymëmarrja ime" 6 time ’ 

“Dhe së toku do t’u gëzohemi gjithë stinëve.” 







phe në vjeshtë, kur të vilni rrushin nga vreshtat për në 
s htrydhë sen e verës, thuaj me zemrën tënde: 

■Jam edhe une një vreshtë, dhe fruti im do vilet për 

shtrydhësen" 

‘Dhc si veiën ie do të më mbajnë në butet e përjetshme.” 
Dhe në dimei kui të heqësh një gllënkë verë, pastë në zemrën 
tënde një këngë për çdo kupë; 

Dhe qoftë në çdo këngë një kujtim për ditët e vjeshtës, për 
vreshtën dhe për shtrydhësen. 
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7 HaSTAJ një bujk tha, Folna për Punën. 

Dhe ai u përgjigj duke thënë: 

Ju punoni që të mund të ruani paqen me tokën dhe shpirtin e 
saj. 

Se të rritesh pa punuar, është të bëhesh i huaj për stinët, të ecësh 
jashtë procesionit të jetës, që me madhështi e krenari të matur 
marshon drejt pafundësisë. 

Kur punon je si flauti përmes zemrës së të cilit pëshperima e 
orëve kthehet në muzikë. 

Cili prej jush do të donte të ishte një kallam, memec dhe i 
heshtur, kur gjithë të tjerët me një zë këndojnë? 


Gjithmonë iu është thënë se puna është mallkim e fatkeqësi. 
Poi une ju them, se kur punoni ju përmbushni ëndrrën më të 
arget te tokes, caktuar prej jush qysh kur kjo ëndërr lindi 
Dhe duke mbajtur veten me punë, në të vërtetë e doni jetën, 

më të thellë të jetës^ 11 PUnCS ’ eShtë të keni ku P tuar sekretin 


Por në qoftë se nga vuajtja e ouam 1; 
mallkim që ju është shkruar në ball ' Indjen fatkeqësi e të jetuar 
veç djersës së ballit s’e fshin atë „C P °J U th em që 

ate qe esh të shkruar. 








D A ^ 



j u është thëne edhe se jeta është lerr dhe në lodlijen tuaj ju 
grsërisni ç’është thënë prej të lodhurve. 

E unë ju them se jela është vërtetë terr, në mos qoftë dëshira e 

jnadhe, 

Dhe çdo dëshirë është e verbër në mos qoftë dituria. 

Dhe çdo dituri e kotë është, në mos qoftë puna, 

Dhe çdo punë e kotë është në mos qoftë dashuria; 

Dhe kur punoni me dashuri, ju lidheni me veten tuaj, dhe me 
njëri - tjetrin, dhe me Zotin. 

p 0 çfarë është të punosh me dashuri? 

Ështe të endësh një rrobë me fijet e zemrës, sikur atë ta vishte 
mëi dashuri juaj. ^ ‘‘dj 

Eshtë të ngresh një shtëpi me ëndje, sikur në atë shtëpi më i 
dashuri juaj duhej të banonte. 

Është të mbushësh me frymen e gëzimit çdo gjë që prodhoni, 
sikur më i dashuri juaj duhej ta hante atë. 

Është të mbushësh me frymën e shpirtit tënd çdo gjë që i jep 

formë, 

Dhe ta dini, gjithë të vdekurit e bekuar rrinë e ju vështrojnë. 

Ju kam dëgjuar shpesh të thoni, sikur të Uisnit përgjumësh, 
“Kush punon mermerin dhe zbulon formën e shpirtit të vet në gur, 

është më i fisëm se ai që plugon arën. 

“Dhe ai që ylberin kap dhe e ve mbi beze në ngjashmëri me 
n jeriun, është më shumë se ai që bën sandale pët këmbët tona. 
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n m „ them. jo « 8i u,nË ’ P»' fm z *i“ a ' *• * 

drekë. qe era i flet ttjesoj ëtnbeisisht si hsii gjigand. ashtu e( | he 

fijes më të hollë të bant; . 

Dhe më i madh është ai që zërin e erës e ktlien ne nje kengë më 

të ëmbël me dashurinë e tij. 


Puna është dashuria e bërë e dukshme. 

Dhe nëse s’mund te punosh me dashuri, por vetëm me neveri, 
është më mirë ta lesh punën të ulesh në portat e tempullit dhe të 
marrësh lëmoshat e atyre që me gëzim punojnë. 

Sepse me mospërfillje në e pjek bukën, bukë të hidhur bën dhe 
njeriut s’ja heq dot urinë. 

Dhe nëse me pahir e shtyp rrushin, pakënaqësia jote heim do të 
pikojë në verë. 

Dhe si engjëjt në këndofsh, por këngën s’e do, do t’ua zësh 
veshët njerëzve për zërat e ditës dhe zërat e natës. 
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8 . ^ TËHERË një grua tha - F °'na per Gëzinxin dhe Hidhërimin. 

Dhe ai u pergjigj: 

Gëzimi juaj është hidhërimi juaj pa maskë. 

Dhe i njëjti pus nga dalin të qeshurat tuaja, 

E qysh mund të jetë ndryshe? 

Sa më thellëju gërryen hidhërimi, aq më shumë gëzim mund të 
nxini. 

A s’është kupa që mban verën, po ajo kupë që u dogj në furrën 
epoçarit? 

Dhe a s’është luta që ju zbut shpirtërat, po ai dru që u gërrye 
nga thikat? 

Kur të jeni të gëzuar, shihni thellë në zemrën tuaj dhe do të 
zbuloni se qenka vetë ajo që ju pat dhënë hidhërim dhe sot gëzim 
pojujepka. 

Kur të trishtuar të jeni, shihni përsëri në zemrën tuaj, dhe do të 
kuptoni se në të vërtetë po qakeni për ç’ka qenë gazi juaj. 

Ca ngaju thonë, “Më i madh është gëzimi nga hidhërimi,” e të 
thonë, “Jooo, hidhërimi është më i madh.” 

^or unë ju them, të pandashëm janë ata. 

Tok ata vijnë, dhe kur njëri ulet krah tjetrit në tryezë, kujtohu 
se ^etri në shtratin tënd dremit. 











i/s ,UIi I fcihrnn 



Në të vërtetë jeni si kandari që shkon herë nga gëzimi dhe h erë 
nga hidhërimi. 

Vetëm kur jeni bosh, jeni të qetë e në drejtpeshim. 


Kur i zoti i thesarit ju merr për të peshuar arin dhe argjendin e 
tij, duhet që gëzimi e hidhërimi juaj të ngrihet e te ulet. 
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9 OaSTAJ një murator bëri përpara e tha, Folna për Shtëpitë. 

Dhe ai u përgjigj e tha: 

Ndertoni tne mendjen tuaj një tendë në shkretëtirë, para se të 
ndertoni një shtëpi brenda mureve të qytetit. 

Se ndërsa ju ktheheni mbrëmjeve në shtëpi, kështu bën edhe 
endacaku brenda jush, përjetë i Iargët e i vetmuar. 

Shtëpia është trupi juaj më i madh. 

Ajo rritet në diell dhe fle në qetësinë e natës, dhe nuk është ajo 
pa ëndrra. A nuk ënciërron shtëpia juaj? Dhe në ëndërrim, a nuk e 
Ië qytetin për kodrat e zabelet? 

Do të doja të mund t’ i mblidhja shtëpitë tuaja brenda pëllëmbës 
sime, dhe ashtu si ai që mbjell, t’i shpëmdaja në pyll e në livadh. 

Do të doja që luginat të ishin rrugët tuaja dhe shtigjet e gjelbër 
rrugicat tuaja, që të mund ta kërkoni sho - shoqin ndër vreshta e të 
bëheni me erën e tokës në teshat tuaja. 

Por këto gjëra ende s’mund të ndodhin. 

Nga frika e tyre, stërgjyshërit ju mblodhën shumë pranë njëii - 
tjetrit. Dhe kjo frikë do të vazhdojë edhe ca kohë. Edhe pëi ca 
kohë muret e qytetit do t’i ndajnë vatrat tuaja nga arat tuaja. 

Pa më thoni, popull i Orfalezes, çfarë keni në këto shtëpi? E 

Çfarë ruani pas dyerve të kyçura? 

A keni paqe, atë qetësi të brendshme që zbulon f° rcc ^ ^ ^ 

A keni kujtime, ato harqe regëtues që bashkojne u me ^ 
^endjes? 
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A keni bukuri, qe zemrën e shpien nga gjë; at e bëra prej druri e 
guri per te mali i shenjte? 

Thomëni, i keni këto në shtëpitë tuaja? 

Apo keni vetëm rehatin, dhe epshin për rehat, që vjedhurazj 
hyn i ftuar, pastaj bëhet ftues, pastaj bëhet zot shtëpie? 


Po, po, dhe ajo si zbutësit e kafshëve, me kanxhë e me fshikuli 
ju bën kukulla të dëshirave më të mëdha. 

Ndonëse të mëndafshta i ka duart, zemrën e ka prej hekuri. 

Ju nanurit veç që të rrijë në shtratin tuaj, që t’ju verë në gjumë 
dhe të tallet pastaj me nderin e trupit tuaj. 

Zgerdhihet me mendimet e drejta tuaja dhe i flak mandei ndër 
terra si poçe të thyera. 

shkInTë t ’v etJa P t! ? hat 6 Vre ' PaS ‘° nin 6 shpirtit ’ dhe mandej i 

snkon ne vamm duke u gajasur. J 


To ju, bij të hapsirës, ju të nafipni^t •• • 
mashtroheni, as do të nënshtroheri “ j “ nUk d ° tf 
Shtëpia juaj nuk do të jetë nië soimn.- 
S’do të jetë „j ë cipë e ndrits CZt’Z^ 
kapak t syrit për të mbrojtur syrin. mbulu ar një plagë, poi 

S’duhet t’i mblidhni krahët që t’i„ n 

Ulm k ° kat se raos 1 Përplasni në tavan aTr T' * kaloni ’ as të 

fr y me se mos shemben e bien muret. ’ keni *** të merrni 
Nuk do te banoni në varre të bëra n 
E megjithë madhështinë dhe shkëlT ? Vdeku nt për ta „■ . 
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Sepse ç'është e pakufishme brenda jush gjendet në pallatin c 
(jiellit. dera e te cilit eshtc mjegulla e mëngjesit dhe për dntare 


janë 


këngët dhe qetësia e natës. 
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10 . ^HE një endës tha, Folna për Veshjet. 

Dhe ai u përgjigj: 

Veshjet tuaja fshehin shumë nga hiret tuaja, e prapseprapë nuk 
mbulojnë ç’nuk është e bukur. 

E ndonëse ju kërkoni në rrobat Iirinë e fshehtësisë suaj, ato 
mund t ju bëhen samar dhe zinxhirë. 

Do të doja që lëkurës suaj t’i takonte më shumë diell e ajër dhe 
më pak petka. 

Sepse fryma e jetës është në dritën e diellit dhe dora e jetës 
është era. 


Ca n g a J u thonë - “Era e veriut i ka endur rrobat që veshim”. 
Dhe unë ju them, Pooo, era e veriut ishte 

Por turpi ishte vegja, dhe squllja e muskuj ve ishte ftlli 
Dhe me ta bërë këtë punë, në pyll shkoi L 

Mos harroni, se thjeshtësia është mh • ëaJaSUr ' 
fëlliqurit. m burojë për syrin e 

Pokurifëlli q uritëmosjetëmë,ç’ dof a n 

prangë e ndotje e mendjes? lshte ‘hjeshtësia, veç; 

Dhe mos harroni - toka kënaqet W 
dhe era vdes që të luajë me flokët t ua j" ndjen këmh et e zbathui 
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11 ^HE një tregtar tha, Folna për Blerjen dhe Shitjen. 

Ai u përgjigj duke thënë: 

Tokaju jep trutm e saj, dhe ju mjaft që të dini se si t’i mbushm 


duart. 


Në këmbimin e dhuratave të tokës, begati dhe kënaqësi do të 
gjeni. 

Por, po nuk u bë shkcmbimi me dashuri dhe drejtësi, ca do të 
bëhen makutër dhe të tjerët do të mbeten të uritur. 


Kurju që rropateni në det, në fusha e vreshta, takoni në sheshin 
e pazarit endësit, poçarët e mbledhësit e erëzave, - 

Thërrisni atbotë kryeshpirtin e tokës të vijë mes jush e të 
shenjtërojë peshoret dhe llogaritë, ashtu që vlera t’i shkojë 
vJerës. 

E mos lejoni të marrë pjesë në shitblerjet tuaja ai duarthati, që 
do t’ju shiste broçkullat e tij në këmbim të punës suaj. 

Të tillëve do t’ju thoni: 

‘Ejani me ne në arë, a shkoni me vëllezërit tanë në det dhe 
hidhni rrjetat; 

"Sepse toka dhe deti bujarë do të jenë me ju, kështu si me ne. 

E po erdhën atje këngëtarë, valltarë e muzikantë, - blijini edhe 
^huratat e tyre. 
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12 . TËHERË një prej gjykatësve bëri 
për Krimin dhe Ndëshkimin. 

Dhe ai u përgjigj, duke thënë: 


përpara e tha, Folna 


Kur shpirti juaj endet në hava, 

E ti, i vetëm dhe pa mbrojë, i bën 
pra edhe vetes. 


një të keqe të tjerëve - kështu 


Dhe për të keqen e bërë, i harruar, duhet të presësh e të trokasësh 
në portën e të bekuarve. 


Si oqeani është Uni - hyjnor i juaji; 

I pafëlliqur përherë mbetet. 

Dhe si ajri, veç ata me ffatra ngre lart. 

Madje si dielli është Uni - hyjnor juaji; 

S’i njeh udhët e urithit, as i kërkon vrimat e gjarpërit. 

Por Uni juaj hyjnor s’është i vetmi banor në qenien tuaj. 
Shumë ende është njeri te ju, dhe shumë - ende njeri s’është, 
Veç një xhuxh amorf që përgjumur ecën në mjergull duke 
kërkuar të zgjohet. 

Tani dua të flas për njeriun brenda jush. 

Sepse ai, jo Uni juaj hyjnor, as xhuxhi në mjegull, është që e 

n jeh krimin dhe ndëshkimin e krimit. 


Shpesh kam dë&juar të flisni për ndonjë që ka bërë ndonjë të 
ket )e, sikur ai të mos ishte prej jush, por një 1 futur, nje i huaj per 
b »tën tuaj. 
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Por unë ju them, as i shenjti, as edhe i drejti, nuk mund të ngrihe^ 
përmbi më të lartin që është përbrenda secilit prej jush, 

Kështu, i keqi dhe i ligu, nuk mund të bien më poshtë se sa më 
i ulti që ndodhet brenda jush. 

Edhe gjethja nuk zverdhet pa dijeninë e heshtur të të gjhftg 
pemës, 

Kështu, keqbërësi nuk mund të bëjë keq pa vullnetin e heshtur 
të të gjithë juve. 

Si në procesion ju së toku ecni drejt Unit hyjnor. 

Ju jeni udha dheju jeni udhëtarët. 

Dhe kur një prej jush rrëzohet, ai bie për të paralajmëruar ata 
që vijnë pas tij për gurin që pengon. 

Pooo por ai bie edhe për ata para tij, që sado të shpejtë e të 
sigurt tshin nga kembët, nuk e hoqën pengesën. 

Pojuthemedhe këtë, në ju rëndoi zemrat fjala ime- 
Vrasesi nuk është i përgjegjshëm për vrasjen 

Dhe i plaçkituri s’është pa faj që ësht , , J . 

Dhe kush te pastra i paska duart, s’eshtë i dli •• 

Po, fajtori shpesh është viktimK t .. at 0 ^ ^runineli. 

Dhe shumë shpesh i dënuari mbanh dëmtUarit ' 
pafajësuarit. barrën e të pafajshmit dhe të 


Nuk mund të shquani të dre, tln n 

6qi; 83 1 P a drejti të • 

Sepse bashkë janë „ ën » . minn n 8 a 1 

bardhin bashke është endllr diell, ash , u . 

1111 me të 
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Qhe kur fiM" ™ kopulet, endësi të gjithë copën do të k.ivr- 
e jhc vegjen do të kontrollojë. kqyre ’ 

N« se - ndonjë prej Jush do të s J eilë P e r Siykim grua n j„ bcsnike 
Vini dhe zemren e të shoqit në peshore, matini edhë 
shpirtm* 

Dhe ai që do të kamxhikonte fyesin, le të shohë mirë edhe 
shpirtin e të fyerit. 

Dhe po qe se ndonjëri prej jush, në emër të drejtësisë, do t’i 
vinte sëpatën për dëmin drurit të shtrembër, le t’i shihtë edhe 

rrënjët; 


Dhe vërtet, do të zbulonte rënjët e së mirës dhe të keqes, 
shterpa a pjellore, së toku kapërthyer në zemrën e heshtur të 


tokës. 

Dhe ju gjykatës që do të donit të ishit të drejtë, 

Çfarë denimi do të shpallnit për atë, që ndonëse i pastër në 
trup, prapseprapë është hajdut në shpirt? 

Çfarë dënimi do të shpalinit për atë që vret një trup, ama vetë ai 
është i vrarë në shpirt? 

Dhe si do të proçedonit atë që shtyp e mashtron, 

E, edhe ai vetë i fyer dhe i marrë nëpër këmbë është? 

^he si do t’i ndëshkoni ata, pendimi i të cilëve është më i madh 
se faji i tyre? 

^ nu k ështe pendimi - drejtësia, që udhëhiqet nga ai ligj, që ju 

1111 kënaqësi do të donit të vepronte? 

Prapë j u s’mund t’i ngarkoni pendimin të pafajshmit, as ta 

' rrn i atë nga zemra e fajtorit. 
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I paftuar, natën do të thërrasë, që njoië/n E zgjohen dhe të 
kqyrin mirë e mirë brenda vetes. 

E ju, që mundni ta kuptoni drejtësinë, si do ta kuptoni po të 
mos i kqyrni gjithë bëmat në drite të plotë? 

Vetëm atëhere do ta kuptoni se i rrëzuari dhe i ngrituri janë i 
njëjti njeri që qëndron në muzg, midis natës së Unit - xhuxh. dhe 
ditës së Unit - hyjnor. 

Dhe se guri i qoshes së tempullit më i lartë nuk është se sa më 
i ulti gur i themelit. 
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13 . ^^ASTAJ, një avokat tha, Po për Ligjet tona, çfarë mendon 
mjeshter? 

Dhe ai u përgjigj: 

Juve ju pëlqen shumë të vendosni ligje, 

Por. më shumë ju pëlqen t’i thyeni ato. 

Si fëmijët ndanë detit, që duke luajtur ndërtojnë kështjella rëre 
me shumë këmbëngulje, pastaj i prishin duke qeshur. 

Por ndërsa ju i ngrini kështjellat tuaja prej rëre, më shumë rërë 
deti sjell në breg, Dhe kur ju i prishni ato, deti qesh me ju. Vërtet, 
deti qesh me të padjallëzuarin. 

Por ç’ka mendoni për ata, për të cilët jeta nuk është det, e Iigjet 
njerëzore nuk janë kështjella rëre, 

Po për ata, për të cilet jeta është shkëmb dhe ligji një daltë, me 
të cilën duan të skalitin në të ngjashmërinë e tyre? Po për sakatin 
që urren valltarët? 

Po për kaun, që e do zgjedhën dhe e urren sorkadhen e drerin 
harrakatë e bredharakë? 

p 0 p ër gjarprin plak që s’e zhvesh dot lëkurën dhe të tjerët i 
quan Iakuriq e të pacipë? 

p 0 p ër ate që shkon herët në darkën e dasmës dhe kur ikën në 
punë të tij i tejngopur e i kapitur duke llomotitur se gjithë këto 
darka janë të jashtëligjshme dhe të gjithë të ftuarit kundravajtës? 

E ç’ka t’u them këtyre, veç që ata shumë po rrikan nën rrezet e 
diellit, ama veç shpinën diellit po i kthekan? 
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Ata veç hijen e vei shihkan dhe hijet e veta janë ligjet e ty re . 

Dhe ç’ka është dielli për ta. përveçse një lëshues rrezesh? 

Dhe ç’ka është për ta të njohësh ligjet, përveçse të kërrusen dhe 
hijen të heqin pas? 

Po ju që me fytyrë nga dielli ecni, ç’figura mbi dhë ndërtuar 
mund t’ju ndalojne? 

Po ju që me erën udhëtoni, ç’erëtregues mund të drejtojë udhën 
tuaj? 

Çlaië ligji njerëzor mund t’ju lidhte, po të thyenit portën e burgut 
njerëzor? 

E rilit lij do t i trembeni, nëse kur vallëzoni nuk pengoheni në 
njerez e në vargonj hekuri? 

E kush do t’ju çonte para gjyqit p 0 të hiqnit teshat e lë mos i 
linit ne rrugë të njerëzve? 1 e le mos 1 

Popull i Orfalezes, ju mund të mbvtni •• • 
zgjidhni telat e lirës, por kush m ' 7 m ZCnn e d ^ilcs, të 
mos këndojë? Und te ur dhërojë laureshën të 








Profeti 



14. rV E " jë ° rat0r tha ’ Folna P& Lirinë 
L/Dheaiupergjigj; 

* po,« e qyieiit dhe pr,„ e valr>IC ^ 
përmbys dhe te adhuroni lirinë tuaj, P 101 

Si skllevërit që tiranit i përulen dhe e lëvdojnë, ndonëse ai është 
që i ther. 

PO' në zabelin 6 tem P ullit dhe në hijen e kështjellës kam 
parë më të linn ndër ju, si zgjedhë dhe st vargonj lirinë e tij të 
mbante. 

Dhe zemra &J ak m ’ u bë; sepse ju të lirë s’mund të jeni kur vetem 
cdhc dëshira për të kërkuar lirinë punë e zakonshme t’ju bëhetdhe 
për lirinë të pushoni së foluri si një cak e qëllim. 


Ju do të jeni lë lirë vërtetë kur pa shqetësime të mos jenë ditët 
tuaja dhe as netët pa një brengë e një dëshirë, 

Por më te lire do të jeni kur këto gjëra rrethuar ekanë jetën tuaj, 
e ju mbi to ngriheni, të zhveshur e të çliruar. 


Po si mund të ngriheni mbi ditët dhe netët tuaja, po të mos 
^pusni zinxhirët që keni shtrënguar rreth mesditës suaj, qysh në 
a §un e arsyetimit tuaj? 

Në të vërtetë, çka ju Iiri e quakeni, më i forti qenka ndër këta 
^uxhirë, sado shkëlqekan në diell dhe sytë po iu merrkan. 

Dhe a s’është pjesë e vetes suaj, ajo që qale do të donit ta hiqnit, 

1 u bërë më të Iirë? 





Në është i padrejtë një Iigj që do të donit ta fshihnit, është ai që 
me dorën tuaj e keni shkruar mbi ballë. 

të s’mund ta fshihni duke djegur librat tuaj të ligjeve, as 

11* * t . ■ -fi * ... 1 .. ^ 


Ju atë 


ua. C u.uuu ia ionmm uuivu uu.ui j 

duke larë ballin e gjykatësve tuaj, dhe as ujët e detit për këtë nuk 
mjafton. 

Në do të doni të shfronëzoni një despot, kuptojeni që duhet 
shkatërruar së pari froni i tij brenda jush. 

Një tiran qysh mundet të sundojë të lirin dhe krenarin veçse me 
tirani mbi lirinë dhe duke turpëruar krenarinë e tyre? 

Dhe në pastë ndonjë shqetësim që tej do të donit ta flaknit atë 
shqetesim vete e ken. zgjedhur, e të tjerët s’jua kanë dhënë 

Dhe ne qoftë ndonjë frikë që do të donit të larsonit vendi i sai 
06 ^ oren tua J është ' e jo në dorë të frikësonjësit ” ’ 

Ne te vërtetë, të gjitha siërat rn n iw ■■ 

gjysmë përqafim të përhershëm, ç’kfdëshi ^ ^ 

tmerron, ç’kaju neverit e çkaju ledha.on^f 0 "' ^ aj ° Ç ’ ka ju 
shmangni doni. n . Ç ka ndjeni dhe ç’ka të 

Gjallojnë këto gjëra brenda jush <d a : 
pandashëm. J ’ 51 dnt a me hijen, si çift j 

Dhe ne hije zbehet dhe fare zhduket drin •• 

Per nje tjetër dritë. ’ dnta <Je mbetet hi je bëhef 

Dhe kështu, prangat kur këput ]i ria iln • 
një iiri më të madhe. ‘ Juaj ’ P r ang a 


Ve,ë bëhet për 
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^5. pi littresha folie tha: Folna për Arsyen e Pasionin. 

KmS Dhe ai u përgjigj duke thënë: 

Shpeshherë shpirti juaj është fushë beteje, ku arsyeja dhe 
gjykimi juaj bëjnë luftë kundër pasionit dhe nepsit. 

Paqeruajtës i shpirtit tuaj do të doja të isha, që edhe 
mosmarrveshjet dhe përplasjet e elementëve tuaj në melodi dhe 
harmoni t'i ktheja. 

Por po të mos jeni vetë ju paqeruajtës, madje dashnorë të këtyre 
elementëve, unë si do të mundkam me qenë? 

Timoni dhe velat e shpirtit tuaj lundërtar, janë arsyeja dhe 
pasioni. 

Timoni e velat ne u shkatërrofshin, vërdallë do të endeni dhe 
rryma do t’ju marrë, e pa lëvizur në mes të detit do të mbeteni. 

Sepse, e vetme duke komanduar, arsyeja është një forcë që mbyll 
e kufizon; dhe pasioni, lëshuar pa tre, flakë është që djeg e 
shkatërron. 

Prandaj le ta lartësojë arsyen shpirti juaj deri lart te pasioni, që 
ajo të mund të këndojë; 

Dhe më me arsye të drejtojë pasionin, që pasioni juaj pënnes 
rinsjalljeve të përditshme të mund të jetojë, dhe si teniksi nga hiri 

i tij le të ngrihet. 


Do të doja që nepsin dhe gjykimin tuaj t’i mbanit sikur të jenë 

dy miq të dashur në shtepinë tuaj ftuar. 

Sigurisht. më shumë nga njëri, tjetrin mik nuk do të sajdisnit, 
sepse rnë i kujdesshëm po qetë me njërin, besën dhe dashurinë e të 

dyve do të humbisni- 











Kur lart nga kodrat të qëndroni, nën hijen e freskët të plepave, 

duke u kënaqur e shplodhur me qetësinë dhe paqen e fushave e 

hvadheve atje tej - le të thotë zemra juaj në heshtje, “Në Arsyen 
prehet Zoti.” 

.... , Ur / UItUna V ^ en s ^^ lln d era e fuqishme dhe 

es tinee qiellitshpallin rrufetëe bubullimat. le të thotë atbotë 

me ndr ° le e adh —■ “Në Pasionin lëviz Zoti ” 

Dhe gjersa një frymë jeni në sferën e 7 n tit ^ 

«eç nj« a «, h , jeni , po „ h0 , Py'«" e Zo,i, 

Pasionin të Jëvizni po ashtu. ne Ar Ven, dhe në 
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^\HE një grua foli e tha, Rrëfena për Dhimbjen. 

^ Dhe ai u përgjigj: 

Dhembja juaj është të thyerit e guackës që mbështjell arsyetimin 


tuaj. 

Edhe bërthama e frutit duhet thyer për ta nxjerrë në diell, 
dhembjen kështu duhet ta kuptoni. 

Dhe po të mundni ta përmbani zemrën nga habia për mrekullitë 
e përditshme të jetës suaj, dhembja më pak e habitshme nuk do 
t'ju duket se sa gëzimi juaj; 

Dhe ju duhet t’i pranoni stinët e zemrës suaj, ashtu si pranoni 
gjithmonë stinët që mbi tokat tuaja ndërrohen. 

Dhe me kthjelltësi do të kontrolloni edhe dimrat e pikëllimit 
tuaj. 

Një pjesë të dhimbjes suaj ju vetë e keni zgjedhur. 

Është ajo doza e hidhur me të cilën mjeku shëron vetë sëmundjen 
brenda jush. 

Prandaj, besojini mjekut dhe ilaçin e tij pijeni ne heshtje dhe 
me qetësi; 

Sepse doza e tij, sado e rëndë dhe e ashpër, drejtohet nga dora e 
dhemshur e të Padukshmit, 

Dhe kupa që ai sjell, sado ju djegtë buzët, nga balta është bërë, 
që Poçari me lotët e Tij të shenjtë e ka njomur. 
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yj ^\HE një burrë tha, Folna për Dijen. 

L^Dhe ai u përgjigj duke thënë: 

Zemrat tuaja në heshtje i njohin sekretet e ditëve dhe të netëve. 

Por veshët tuaj të etur janë përjehonën e asaj ç ka zeinrat tuaja 
dinë. 

Do të donit ta dinit me fjalë atë çka përherë me mendje e keni 
ditur, 

Do të donit me gishta të preknit trupin lakuriq të ëndrrave tuaja. 

Dhe është mirë ta dini. 

Përroi i fshehur i shpirtit tuaj duhet të rrjedhë, e duke mërmëritur 
të iëshohet drejt detit; 

Dhe thesari pafund i thellësive tuaja, suve tuaj do t’u shfaqet. 

Por jo me kandar të peshoni thesarin tuaj të paniohur 

Dhe fundin e njohurive tuaja mos ta kërkoni me shkon ë 

Sepse Uni është një det pa anë e cak. P Pang °' 

Mos thuaj, “Kam gjetur të vërtetën,” por më dreit “v 
një të vërtetë.” cur ejt, Kam gjetur 

Mos thuaj, “Kam gjetur udhën e shpirtit.” 

Me mirë thuaj, “Kam hasur shpirtin në rruoa ■ 

Sepse shpirti të gjitha shtigjet i shkel & lnie '” 

Në një vijë të drejtë nuk ecën shpirti, as rn!et sj , „ 

el SI kallami. 


Vetë shpështillet shpirti, me mijëra peta] e s j 


lule lotusj. 
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18 DaSTAJ, nje mësues tha, Folna për Mësimdhënien. 

I Dhe ai tha: 

Kunrkush sTnundet t’ju mësojë gjësend, mundet veç të zgjojë 
çka më përpara dremiste qysh në agun e njohurisë suaj. 

Mësuesi që nën hijen e tempullit shëtit, mes pasuesve të tij, nga 
dituria e tij nuk jep, më saktë - nga besa dhe dashuria e tij. 

Por vërtet i mençur në qoftë, ai nuk ju fton të hyni, por udhën ju 
heq për te pragu i mendjes suaj. 

Mundet t’ju flasë astronomi çka di ai për hapsirën, por dijen e 
vet t’jua japë s’mundet. 

Mundet muzikanti t’ju këndojë për ritmin që në të gjithë hapsirën 
gjindet, por ama veshin që kap ritmin dot nuk jua jep, as zërin që 
atë jehon. 

Dhe i aftë kush është në lëmin e numrave mund t’ju rrëfejë per 
sferat e peshës dhe mases, por t’ju çojë atje nuk mundet. 

Sepse përfytyrimi i njërit, tjetrit flatrat s’mund t’ja huajë. 

Dhe meqë Zoti veçmas njeh secilin prej jush, po kështu duhet 
të njohë Zotin secili dhe në kuptimin e botës. 
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^VHE një i ri tha, Folna për Miqësinë. 

^✓Dhe ai u përgjigj duke thënë: 

Mikujuaj është nevojajuaj e plotësuar. 

Ai është fusha juaj që me dashuri e mbillni dhe me mirënjohje 
e kormi. 

Sofra dhe vatra juaj ai është. 

Sepse të uritur shkoni dhe për paqe e lypni. 


Kurmikujuaj thotë mendimin e vet, mos u ndruani t’i thoni jo 
në mendoni ndryshe, as mos e mbaj “po - në.” 

Kurai hesht, nuk rresht zemra juaj së dëgjuari zemrën e tij; 
Sepse ne miqesi gjithë mendimet pa fjalë lindin, e gjithë dëshirat 
gj.ihe shpresat dhe me gëzim të parrëfyer ndahen bashkë. 
ur nga nuku juaj ndaheni, mos u brengosni' 

Sepse më shumë çka doni nrei ui ' ’ 

ka për të qenë. ashtu si i duket alpi,!i stit 27^ “ ? 6 qartë 

Dhe qëllim tjetër mos pastë në miqësi v 7 ^ ® Sheh ’ 
shpirtit. q ’ e ? kërkimit brenda 

Se dashuria që s’kërkon veç hapien etj.fi , 
eshte, është si rrjetë e hedhur para: gjëra k ot j dh^’ dashuri nuk 

Dhe per mikun tuaj më e mira qoftë 

Në u dashtë zbaticën tuaj ai të ninh- , 

gjithashtu. J e ’ baticën tuai n ' 

a J njohtë 
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Përse qenka miku që u dashka kërkuar në orët e vdekjes? 
Gjithmonë kërkojeni në orët e jetës. 

Se nevojën tënde mund të përmbushë ai, jo boshllëkun tënd. 
Dhe në ëmbëlsinë e miqësisë, të qeshura pastë dhe kënaqësinë 
ndafshi. 

Se në vesën e gjërave të vogla zemra mëngjesin e saj zbulon 
dhe freskohet. 
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20. ^\HE atbotë n i ë i shkolluar tha, Foina për Të Folurit. 
^^Dhe ai u përgjigj, duke thënë: 

Ju flisni kur rreshtni së qeni në paqe me mendimet tuaja; 

Dhe kur nuk mund të rrini më në vetminë e zemrës suaj, në 
buzët tuaja gjalloni, dhe tingulli dëfrim e kalim kohe është. 

Dhe në shumë fjaië tuajat, gjysëm i vrarë është mendimi. 

Sepse zog i hapsirës eshtë mendimi, vërtet i shpalos flatrat në 
kafazin e fjalëve, por dot nuk fluturon. 


vetëm. 


Ka mes jush nga ata qc kërkojnë llafazanë nga frika e të qenit 

f*m * 


do të donin të iknin. 


Heshtja e vetmisë lakuriqësinë e tyre nxj 


nxjerr sheshit e prej asaj 



Dhe ka nga ata që flasin, dhe papritur dhe 
pah nje te vërtetë që as ata vetë nuk e marrir 


nxjerrin në 


P°r me fj a j ë dot 


Ne kraharorin e tyre shpirti jeton 


në n J' ë he shtje ritmike. 
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Kur mikun tuaj takoni rrugës a në pazar, shpirti i lëviztë buzët 
tuaja dhe gjuhën tuaj ai drejtoftë. 

Le t’i flasë zëri brenda zërit tuaj veshit të veshit të tij; 

Se shpirti i tij do të ruajë të vërtetën e zemrës suaj si shija e 
verës mbahet mend, 

Kur ngjyra harruar është dhe poçja s’është më. 
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21 . 




HE një astronom tha, kt Mësues, po pei Kohën? 


***; - ' * 

Dhe ai u pergjigj; Ju do të donit të niasni kohën, që 

masë nuk ka dhe e pamatshme është. 

Do të donit te përshtasni sjelljen tuaj, nmgën madje të shpirtit 
tuaj, sipas orëve dhe stinëve. 

Prej kohës do të donit të bëni një përrua, prej bregut të të cilit të 
rrini e të kundroni rrjedhën e tij. 

P°r çka është e përjetshme në ju, mirë e din që e përjetshme 
është jeta, 

Dhe mirë e din që e djeshmja veç kujtesë e të sotmes është, dhe 
e nesërmja veç ëndrra e të sotmes. 

Dhe çka këndon e vajton brenda jush, ende e strehuar është 
btenda atij të parit çast që yjet në hapsirë shpëmdau. 

Kush prej jush nuk e ndjen që forca e tij e dashurisë e 
pakufishme është? Dhe prapë, kush nuk e ndjen pikërisht ’atl 
dashun aq të pafund brenda vetes së tij, dhe aë nnl m 

»—i nga 

dashurisë tek tjetër bëmë e dashurisë? & bema e 

Dhe a nuk eshtë koha - siç dashuria është e nanH u 

paqetë? Por, nëse në mendjen tuaj, në stmë udashks^ ^ C 
qarkoftë stinët e tjetrës secila stinë, n darë koha, 

Dhe përqafoftë e sotmja të shkuarën me kuitirmn hk 
per të ardhmen. J m dhe mallin 
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22 n J ë nga pleqtë e tha ’ “ Folna P ër Të Mirën 

dhe Të Keqen.” Dhe ai u përgjigj: 

Për të mirën mund t’ju flas unë, jo për të keqen. Se ç’ka është e 
keqja, veçse e mira e torturuar nga uria dhe etja e saj? 

Vërtet, kur e uritur është e mira, edhe në të errëtat shpella e 
kërkon ushqimin dhe e etur kur është ndër pellgje të ndenjur pi. 
Jeni të mirë kur një jeni me veten tuaj. 

E prapë, edhe kur s’jeni një me veten tuaj të këqinj nuk jeni. 
Sepse një shtëpi e ndarë nuk është një strofkë hajdutësh, veç 
një shtëpi e ndarë eshtë. 

Dhe një anije pa timon kot mund të sillet vërdallë ishujve të 
nezikshëm e në fund të detit të mos shkojë. 

Të mirë jeni kur përpiqeni të jepni nga vetja juaj. 

Por prapë të këqinj nuk jeni kur përpiqeni të fitoni për veten 
tuaj. 

Se kur rrekeni të fitoni, s’jeni tjetër veç si rrënja kapërthyer pas 
dheut që thëthin në gji të tij. 

Fruti, sigurisht nuk mund t’i thotë rrënjës, “Ji si unë, i pjekur, i 
plotë dhe i gatshëm për t’u dhënë për boliëkun tuaj.” 

Se për frutin nevojë është të dhënët, dhe marrja është nevojë 
për rrënjën. 

Të mirë jeni kur e dini se çka flitni, 

E prapë, të këqinj nuk jeni, ndërsa goja kuturu ju flet 
përgjumësh. 

Madje edhe e folura kuturu, gjuhën e ngathët mund ta forcojë. 
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Të mirë jcni kur vcndosmcrisht dhc nic hnp !c sigurt shkoni 
drejt synimit tuaj. Por edhe duke çaluar të shkoni atje, nuk jeni të 
këqinj. 

Edhe ata që çalojnë mbrapsht nuk kthehen. 

Por ju, që të shkathët e të fuqishëm jeni, hapni sytë se mos 
çalom faqe sakatit, duke e gjykuar ketë si mirësjellje. 

Të mirë jeni në plot raste, dhe nuk jeni të këqinj kur nuk jeni të 
mirë, 

Jeni vetëm të ngathët dhe përtacë. 

Sa keq që drerët nuk mund t’u mësojnë breshkave shkathtësinë. 

Në dashurinë për gjigandin brenda jush qëndron mirësia juaj: 
dhe në të gjithë ju është kjo dashuri. 

Por në disa prej jush kjo dashuri është përrua që vrullshëm 
vershon dre Jt detit, të fshehtat e shpateve dhe këng* e PylIit atje 

Dhe në të tjerët një rrëke e ngadaltë është aio Që n H* k 
kthesat humbet dhe pa mbërritur bregun mbetet ^ ^ ° 

Por ai që shumë dëshiron, të mos i thotë atii •• j 
“Përse i ngadalshëm je dhe i çalë?” J qe deshir °n pak, 

Sepse në të vërtetë i miri nuk e pyet të ,h 
Tobat?” as të pastrehun, “Çka i ka ndodhur ,J eShUnn ’ “ Ku j ^ 

r shte Pisë tënde^” 
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23 Al TBOTË një priftëreshë tha, “Folna për Lutjen.’ 1 

r \ Dhe ai u përgjigj duke thënë: Ju luteni në mjerim dhe 
në nevojë; do të doja që ju gjithashtu të mund të luteshit edhe në 
ditët e bollëkut dhe kulmin e haresë suaj. 

Dhe a nuk është lutja veçse shtrirja e vetes suaj drejt qiellit të 


gjallë? 

Dhe nëse mbarë ju vjen të zbrazni të zezën tuaj në hapsirë, 
është për kënaqësinë tuaj gjithashtu, atje të derdhni edhe dritën e 
zemrës suaj. 

Dhe nese nuk mundni veç të qani, ndërsa shpirti ju thërret për 
t’u lutur, ai duhet t’ju cytë përsëri e përsëri, sado të përlotur qofshi, 
deri sa buzëqeshja t’ju vijë. 

Kur luteni, në qiell ngriheni ju të takoni ata që në atë çast po 
luten, dhe veç në lutje ata mund t'i takoni. 

Prandaj vizita juaj në ata tempuj të padukshëm qoftë veç dalldi 
dhe kungatë e ëmbel. 

Se po hytë në tempull veç për të kërkuar, gjë s’keni për të marrë. 
Dhe në hyfshi në të për të përunjur veten, dot s’keni për t’u 
ngritur: Madje, edhe në hyfshi në të për të lypur për të mirën e të 
tjerëve, s’keni për t’u dëgjuar. 

E mjaftë është të hyni në atë tempull të padukshëm. 

Nuk mundem t’ju mësoj se qysh t’i thoni fjalët e lutjes. 

Zoti nuk i dëgjon fjalët tuaja, veçse kur Ai i shqipton ato 
nëpërmjet buzëve tuaja. 

Dhe nuk mundem t’ju mësoj lutjen e deteve, pyjeve dhe 

maleve. 
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Po ju që keni lindur në male, pyje dhe dete, gjejeni lutjen e tyre 
në zemrat tuaja, 

Dhe po mbajtët vesh në qetësinë e natës, do t i dëgjoni ata të 
thonë në heshtje, 


Zoti ynë, që vetja jonë me krahë Je, është vullneti Yt qe 
komandon brenda nesh. 

Është dëshira Jote, që brenda nesh dëshiron. 

Është shtysa Jote brenda nesh që do t’i kthejë netët tona, që të 
Tuat janë ditë, që të Tuat janë gjithashtu 

Ne nuk mund të të kërkojmë Ty gjësend. sepse Ti i di nevoiat 
tona para se ndër ne ato të lindin: 4 

Je Ti nevoja jonë; edhe kur më shumë nga vetia ]W<= 
gjitha Ti na i jep.” lja Jote na jep, të 
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24 P ASl AJ, një heremit që një herë në vit vinte në qytet, bëri 

I përpara dhe tha, “Folna për Kënaqësinë.” 

Dhe ai u përgjigj e tha: 

Kënaqësia, një këngë lirie është, 

Por ajo nuk është liria. 

Lulëzimi i dëshirave tuaja është ajo, 

Por fruti i tyre nuk është. 

Një thellësi që lart të shtyn ajo është, 

Por jo thellësia, as lartësia nuk është. 

I mbylluri në kafaz është që fluturim merr, 

Por hapsire e mbyllur nuk është. 

Po, po, vërtet, këngë lirie është kënaqësia. 

Me shumë qef do të doja ta këndonit atë me zemrën plot, e 
prapë ta humbisnit zemrën në atë këngë nuk do doja. 

Disa nga lë rinjtë tuaj e kërkojnë kënaqësinë sikur gjithçka të 
ish ajo, dhe rëndë janë gjykuar dhe qortuar ata. 

Unë as do t'i gjykoja, as do t’i qortoja. Do t’i lija të kërkonin. 

Sepse kënaqësinë ata do të gjejnë, por jo atë vetëm: 

Shtatë janë motrat e saj, dhe më e vogla ndër to, nga kënaqësia 
më e bukur është. 

A nuk keni dëgjuar për atë, që tokën po gërmonte për rrënjë 
dhe thesarin gjeti? 

Ca nga të moshuarit prej jush me keqardhje i kujtojnë kënaqësitë 
rikur një lajthitje në pije e sipër të kishin qenë ato. 

d -rrësim i mendjes është keqardhja, jo ndëshkim i saj 
















Me mirënjohje pra, duhet të kujtojnë atakënaqësitë e tyre, njësoj 
si të kishin qenë të korrat e verës. 

Ama, po t’u vijë për mbarë keqardhje të shfaqin, ashtu le të 
kënaqen. 

Dhe ka mes jush që as të rinj nuk janë që të kërkojnë, as 
ende pleq që të kujtojnë; 

Dhe duke u ndrojtur të kërkojnë apo të kujtojnë, ata kënaqësive 
u shmangen, që shpirtin të mos lëndojnë a braktisin. 

Ama, të sillen kështu, është kënaqësia e tyre 

” ,honl ' sl >P lnl " tosh mund !a Ittdo*? 

Qetesine e natës a e lëndon bilbili aDoxixëi/ • 

A mos flaka dhe tymi iuai ers a ' P Ion J at ’ XJ et ? 

ml J ua J, eren do të Deneoië? 

A mos mendoni që shpirti është si „••• f, J 
shkop mund ta turbulloni? 11 C peil S 1 qetë, që me një 

Shpeshherë, në mohimin « v- 

në skutat e shpirtit tuaj. ena q es ise, ju veç e depozitoni atë 

Ama kush e di, se të nesërmen pre, c ka 

' Çka S0t ^njanë l ihet? 

Veçse trupi juaj nuk mashtrohet dot o 
£ dke Çka ai tras hegon. ■ 6pSe ai 1 d > nevoja, e tij të 

° aipë 6 Shpirtit tua J- tru pi juaj është 
Dhejuveju përket, muzikë të ëmhël, 
tëçoroditur. b tenxirr ni pre j tii • 

Dhe ta ni, pyeteni ju zemrën tuai “O h ^ ^ 

" ' ^ - *io flë e 
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Në kopshtet dhe fushat tuaja shkoni, e do të merrni vesh që 
kenaqësia e bletës është të mbledhë mjaltë prej luleve, 

Ama. është edhe kënaqësi e lules, që bletës tia japë mjaltin e 
saj. Se për bletën burim jete është lulja, 

Dhe për lulen, lajmëtar dashurie është bleta, 

Dhe për të dyja, bletë dhe lule, dhënia dhe marrja e kënaqësisë 
nevojë ështe dhe dalldi. 

Popull i Orfalezes, si bletet dhe lulet qofshi në kënaqësitë tuaja. 
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25 . 


D: 


iHE një poet tha, “Folna për Bukurinë.’’ 

Dhe ai u përgji&j 
Ku do ta kërkoni dhe si do ta gjeni bukurinë, po të mos jetë vetë 
ajo udha dhe udhëheqësja juaj? 

Dhe qysh do të mund të flisni për të, në mos qoftë ajo vetë 
endësja e të folurit tuaj? 

I brengosuri dhe i lënduari thonë, “Bukuria është e dashur dhe 

bujate. Si një nënë e re shkon ajo mes nesh, e ndrojtur paksa në 
madhështinë e saj.” 

Dhe ai, që i rrëmbyer është thotë, “Jo, bukuria diçka e fuqishme 
është dhe tmerronjëse. 

sh ^ hia ’ që t0kën në " këmbë dhe qiellin mbi krye na 

I lodhun dhe i cfilituri thonë, “Bukuria është «i nsi 

'ehtë. Ajo i flet shpirtit tonë. Zëri i saj jepe, në 6 

dnte e zbehtë që fërgëllon në frikën e hijes ” *^ ” 

Por i paqeti thotë, “E kemi dëriuar „Is • - 

malesh, bJ “ eilmën e saj mes 

Dhe në ulërimat e saj trokëllima e thundrav^ • 
flatrave dhe hungërima e luanëve.” L V ‘ nte ’ rrah j a e 

Rojet e qytetit natën thonë, “Me aeun në • 

lindë.” 8 nemen g) esh ukuriadotë 

Puntorët dhe udhëtarët pasditeve thonë, “E kemi n- •• • 
mbi tokë prej dritareve të perëndimit.” ’ Parë ‘ ë përku 'et 

I rrethuan nga bora në dimër thotë “Me nrmv •• 
ajo, kodrave duke kërcyer.” P c,en do të vijë 
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Dhe korrësit në vapën e verës thonë, “E kemi parë të vallëzojë 

me gjethet e vjeshtës, madje dhe dëborë pamë ndër flokët e 

* ” 

saj. 

Tërë këto gjëra keni thënë për bukurinë. 

Ama, në të vërtetë nuk folët për të, por për dëshirat tuaja të 
paplotësuara, 

Dhe bukuria nuk është nevojë, por dalldisje. 

Ajo gojë e etur nuk është, as edhe dorë bosh para e nderur. 

Për më tepër është shpirti i ndezur dhe shpirti i magjepsur. 

Nuk është pamja që do të donit të shihni, as edhe kënga që do të 
donit të dëgjoni, 

Për më tepër, është një pamje që ju e shihni sado që t’i mbyllni 
sytë, dhe një këngë që e dëgjoni sado t i mbyllni veshët. 

Ajo nuk është lëngu jetësor në lTudhat e lëvores së drurit, as 
edhe një flatër me kthetra kapur, 

Por është një kopësht përherë në lulëzim dhe një tufë engjëjsh 
perherë në fluturim. 

Popull i Orfalezes, bukuria është jeta, kur ajo vellon heq nga 

fytyra e saj e shenjtë. 

Por jeta jeni ju dhe ju jeni velloja. 

Bukuria është amëshimi që veten kundron ne pasqyrë. 

Por amëshimi jeni ju dhe ju jeni pasqyra. 









58 


Kahlil Gibran 


26. IE një prift plak tha, “Folna për Fenë,” 

Dhe ai tha: 

A fola sot për tjetër gjë? 

A nuk është feja çdo veprim dhe mendim, 

Dhe a j° që nilk është në veprim, as mendim, por një çudi dhe 

hetasi qe perherë na gulfon në shpirt, edhe ndërsa duart letoinë 
gurin apo ngrehin vegjën? J 

«T„“ “ ndi,J ' f “ 5 “ j " 8 * « “J. «P» e ,ij 

Zo “ n dhe 

tim?” p tlm dhe k JO tjetra për trupin 

Gjithë orët tuaja janë flatra që reeëtiins ■■ u 
'jetra. e J ne hapsirë nga njëra te 

Kush i mban parimet e tij niorqlp • 
lakuriq | e të rrinte më mirë. S ' 016 të miren veshje të tii, 

Era dhe dielli nuk Hn a- 

Dhe ai, që sjelljene tij nga^ik^kuf ^ 11 ® tij ' 

00 . ' leburgos - “ "° n ’ zogUne tijkëngëtar 

Lirshëm kënea nuk ë 

Dheai 'P ërtë cilinadhurinUn^driT’^ 11 dhe Uozesh - 

mbyllet, banesën e shoirtif r- .■ 6 që ha Pet ëshr- 

sa J J- n g a agimi ^ ^ 6 ka *** 

Jeta juaj e përditshme është t ■ ’ edritaret e 

Çd ° herë që ne të hyni, gjithçk^'m”• dhe feja J Ua J- 

• gJttnçka tuajen menmi mevete 
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Merrni plugun dhe farkën dhe çekiçin dhe lutën, 

Gjërat që keni bërë, a pse ju nevojiten, a për qef. 

Sepse syhapur nuk mund të ngriheni në ëndrra përmbi arritjet 
tuaja, as edhe më poshtë të bini se sa dështimet tuaja. 

Dhe merrni me vete të gjithë njerëzit: 

Sepse në adhurim ju nuk mund të fluturoni më Iart se shpresat 
e tyre, as të bini më poshtë se sa dëshpërimi i tyre. 

Dhe në qoftë se do të donit të njihnit Zotin, mos u bëni zgjidhës 
enigmash. 

Më mirë hapni sytë rreth e qark dhe duke iozur me fëmijët tuaj 
do Ta shikoni Atë. 

Dhe ngrini sytë lart; do ta shikoni Atë mbi re duke ecur, me 
rrufetë duke zgjatur krahët, a me shiun duke zbritur. 

Atë tek lulet do ta shikoni duke buzëqeshur, pastaj ndër pemë, 
lart, krahët duke tundur. 
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27 . 


P 

n 


jASTAJ foli Almitra, “Për Vdekjen do të donirn të 
pyesnim tani.” Dhe ai tha: 

Ju dom të dini sekretin e vdekjes. Por qysh do ta zbuJoni atë p 0 

të mos e kërkoni në zemër te jetës? 

Bufi, qe sytë vetëm per natën i ka, i verbër është ditën dhe 
mistenn e dritës nuk mund ta zbuJojë 

e ,dekjes “ —■ 

Nssr mn isr e '" mi ^ <mjan * nje 

heshtur e së përtejmes; “ dVe tUaja CJëndron njohja e 

Dhe S1 fara - që nën dëborë ëndërmn 
pranverën. enderron, zemra juaj ëndërron 

Besojini ëndrrave, sepse në fn feVi'i, 

Fnkajuaj nga vdekjaështë si drirl ' ^ P ° rta Për në amsh| m- 
Para mbreth. i ci,i do i n * *£f™ f ha P bariun kurcjëndron 

A nuk është bariu plot gëzim sad Për ta nderuar - 

shenjin e mbretit? P ra , a nuk është ° nthëruar . qfi do të mbajë 

med ?ka ëSHtë të VdeSëSh ’ ve ? të qën V d e ro d h JShëm *** drithmat 
diellin te përzjehesh? sh ne erë lakuriq dhe 

°he çka është të ndalosh frvmëm, ■ 

"ga ritmi i saj i papushuar, që aj o e ^ %mën të Çl.rosh 

dhe Zotin të kërkojë? J P “ Pen S Uar * *ë, të shpft^ 

Vetem kur nga lumi i heshties rë ■ • 
vërtet. ' Pnu, atëherë do të këndoni 
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Dhe kur majën e malit të arrini, atëherë të ngjiteni do të filloni. 
Dhe kur eshtrat tuaja të kërkojë dheu, atëhere do të vallëzoni 
vërtet. 
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28 r\HE kështu u bë mbrëmje. 

‘ UDhe Almitra, profetja, tha. “Qoftë bekuar kjo dite dhe 

ky vend dhe shpirti yt që foli.’ 

Dhe ai u përgjigj, Aunë isha ai që foli? A nuk isha dëgjues gjithashtu? 
Pastaj ai zbriti shkallaret e tempullit dhe të gjithe njerezia e 
ndoqën pas. Dhe ai mbërriti në anijen e tij dhe mbi kuvertë qëndroi. 
Dhe duke u kthyer nga njerëzit përsëri, zërin ngriti e tha: 
Popull i Orfalezes, era më urdhëron f ju le. 

Më pak i ngutur jam se era, e prapëseprapë më duhet të shkoj. 
Ne udhetarët, prorë në kërkim të udhëve më të vetmuara, dita e 
re nuk na gjen të djeshmen ku e mbyllëm, dhe s’na gjen Iindja e 
diellit ku perëndimi na la. 

Edhe ndërsa toka fle, ne udhëtojmë. 

Fara jemi ne të pemës së fuqishme, që të pjekur e me zemrën 
plot na merr era dhe na shpërndan. 

fola Të Shkurtra qenë ditët e ma mes jush. më të shkurtra fjalët që 

P°r në u shoftë zëri im në veshët tuai e ns „ . 

ime në kujtesën tuaj, atëhere unë përsëri’do të vi' 60dashuria 

Dhe me zemër më të pasur e buzë më të nërmm ,' J L 
do t’ju flas. shme për shpirtin 

Po, me baticën unë do të kthehem, 

Dhe në më fshiftë vdekja dhe heshlje e thellg 
unë ende do të kërkoj dashamirësinë tuaj ^ ^bështjelltë. 
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Dhe jo më kot do ta kërkoj. Dhe në ju paça thënë të vërtetën, 
me zë më të shkoqur kjo e vërtetë do të zbulohet dhe me fjaië më 
pranë mendimeve tuaja. 

Po nisem me erën, popull i Orfalezes, por jo drejt hiçit; 


Dhe nëse kjo ditë nuk është përmbushje e nevojave tuaja dhe 
dashurisë sime, atëhere qoftë ky një premtim deri në ditën tjetër. 


Nevojat e njeriut ndryshojnë, por jo dashuria e tij, as dëshira e 
tij që kjo dashuri t ja kënaqë nevojat. 

Mësoni pra, që nga heshtje e thellë do të kthehem. 

Mjegulia që agu davarit, veç vesë duke lënë mbi fushë, do të 
ngrihet e mblidhet ndër re dhe në shi do të bjerë më pas. 

Dhe si mjegulla kam qenë unë. 

Në heshtjen e natës kam shëtitur në rrugët tuaja dhe në shtëpitë 
tuaja shpirti im ka hyrë, 

Dhe rrahjet e zemrave tuaja në zemrën time qenë, mbi fytyrën 
time fryma juaj, dhe të gjithëve unë ju njoh. 

Po, njoha gëzimin dhe brengën tuaj, dhe në gjumin tuaj ëndrrat 
tuaja ëndrrat e mia qenë. 

Dhe shpeshherë, si një liqen mes malesh qeshë mes jush. 

Pasqyrova majat tuaja dhe shpatat e thikat, madje dhe kalimin 
e grigjës suaj të mendimeve dhe dëshirave tuaja. 

Dhe në qetësinë time vinin si rrëkeza, të qeshurat e fëmijëve 
tuaj, dhe si lumenj dëshirat e zjarrta të të rinjve tanë. 

Dhe kur në fundin tim mbërrinin, ende s’pushonin së kënduari 
rrëkezat dhe lumenjtë. 
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Por vinte tek unë nië embël se të qeshurat dhe më e madhe f 
dëshirat. 

Ai, në këngën solemne të të cilit të kënduarit tuaj veç n je 
regëtimë e shurdhër është. 

Në atë njeri aq të madh ku ju të mëdhenj jeni, 

I stërmadhi njeri, në të cilin ju veçse qeliza dhe muskuj jeni; 

Dhe atë duke kqyrur, juve ju pashë dhe ju desha 

j “' Kl “ P&!ht ° i8 d ' sl, "' ia - <1' ne ■»* lemsh të radh 

SnfT, 1 ' f ”” d016 "Pto m m flmirim? 

perj., ' iuie moii ' mb " 1 “ a f. «hte si njeri i mdk 

Fuqia e tij pas dheut ju lidh . . 

zgjasë kjo, të pavdekshëm do të j en i ' “ J * j “ Ç °"’ dhe sa të 

Ju kanë thënë që, si te zinvhi • ' - 
dobët e tij. n ’ Jem ac l të d °bët sa hallka më e 

Veç ama, kjo është sjysma •• ■ 

^jenirsa hankamëetr^r J “ ***** aq të 

JU masësh ju nicnr n i 

nisur nea bërrmf • 

masëshfuqinëeoqeanitnisurngashkumh ^ të V ° gla > ^shtë të 
Tjuaykoshjumisurngagabfltr atetij ' 

P er paqendrueshmërinë e tyrf 3 ^et tUaja ’ ësbtë të malikosb stinët 

Pooo, si oqeani jeni, 

Presin, ashtu si oqeanktuTmuffdr^'r’ që ' arg bre gut b • 

Di ” sik »""« ■"« j«i ajiteto pei ' onl b “»« .C”* 
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Dhe ndonëse në dimrin tuaj, pranverën mohoni, 

Pranvera prapseprapë, në ju duke u prehur, në dremitjen e saj 

buzëqesh dhe nuk lëndohet. 

Të mos gjykoni se i them këlo gjëra që me njëri - tjetrin të 
flitni. “Bukur mirë na lëvdoi, veç të mirën ai pa ndër ne.” 

Unëju them veçse fjalë që ju vetë i dini në mendjen tuaj. 

Dhe çka është fjala, pos hija e dijes së pashprehur? 

Mendimet tuaja dhe fjalët e mia janë dallgë të kujtesës së kyçur, 
që kujtimet e së djeshmes suaj ruan, 

Dhe të ditëve të lashta, kur toka nuk njihte as ne as veten e saj, 
Dhe të netëve, kur toka rrëmujë ishte në kaos, 


Njerëz të ditur kanë ardhur te ju për t’ju dhënë mençurinë e 
tyre. Unë erdha të marr nga mençuria juaj: 

Dhe vërejta që diç me të madhe se mençuria kam gjetur. 

Është flaka juaj shpirtërore, te ju me e zjarrtë, 

Ndërsa ju, pa i vënë veshin përhapjes së saj, vajtoni vyshkjen e 
ditëve tuaja. 

Ështëjeta në kërkim të jetës brenda trupave që varrit i frigohen. 
Varre nuk ka këtu. 

Këto male dhe fusha djepi dhe shkallarja janë. 

Kurdoherë që të shkelni fushën ku stërgjyshërit tuaj prehen, 
kqyrni mirë përqark, dhe veten dhe fëmijët tuaj do të shikoni duke 
vallëzuar dorë për dore. 

Shpesh gazmoheni ju, pse - në pa e ditur. 










VnV \lil £ibrnn 



Të tjerëve që tek ju kanë ardhur, pasuri u keni dhënë, pushte( 
dhe lavdi, në këmbim të premtimeve të arta për (enë tuaj. 

Më pak se një premtim ju kam bërë, e prapseprapë, më bujarë 
keni qenë me mua. 

Etjen më të thellë për jetën më keni dhënë. 

Padyshim, dhuratë më të madhe për një njeri nuk ka, se sa ajo 

që i kthen gjithë synimet e tij në buzë të thara dhe gjithë jetën në 
një burim. 


Dhe në këtë janë nderet që kam bërë dhe shpërblimet që marr 
Sa herë që vij për të pire në burim, e gjej edhe ujët të gjallë e të 

Unc e pi atë, e atbotë edhe ai më pi mua 
p™Tr«r 6 k ' ,e '“ 5 "" ***** ' “ “P" « ndrojlur * « 

sotufn tuaj do « me kjshit ulur. " ePer kodra '’ 1:111 J u no 

Dhe fjetur kam në portikun e temnullif r • 

më strehonit, P ht ' kur Ju me gëzim do të 

A s’ka qenë pra kujdesi juaj i nn „L... .. 
qe ushqimin në gojë më ëmbëlsonte dh e Perd ' lët dhC " etët e mia 
mbushte? dhC me fan "Je gjurnin ma 

Për këtë ju bekoj më tepër 

Shumëjepniju dhe fare nuk e dini që jepni 
" L m,re sia që ne pasqvrë kavrpf 

“« o »,,« ,e ,S„ ’C„ *" k ' be, ' e, ■ 

“ »«■. Mh„ fi. 
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Disa nga ju të ftohtë më kanë quajtur, dhe të dehur me vetminë 
time« 

Dhe keni thënë, “Me pemël e pyllit ai këshillohet, e jo me 

njerëzit. 

I vetëm ulet majë kodrave dhe prej së larti e kqyr qytetin tonë.” 
Kodrave jam ngjitur dhe vërtet, në vende të shkreta kam 
shëtitur. 

Por qysh mund t’ju vëreja pos nga një lartësi e nga një Iargësi e 
madhe? Qysh mund të jesh vërtet afër, larg po të mos jesh? 

Të tjerë prej jush, të pakënaqur me mua, kanë thënë vet - me - 
vete, 

‘1 huaj, o i huaj, dashnor i lartësive të paarritshme, pse banon 
në ato maja ku foletë bëjnë shqiponjat? 

Pse kerkon të pamundurën? 

Cilat stuhr do të kapje në rrjetën tënde, 

Ç’zogj të paqenë gjuan në qiell? 

Eja dhe si ne ji. 

Zbrit dhe qetësoje urinë tënde me bukën tonë dhe me verën 
tonë etjen shuaj.” 

Këto gjera thoshin ata në vetminë e shpirtrave të tyre; 

Por më e thellë po të kish qenë vetmia e tyre, ata do ta kishin 
marrë vesh që veç sekretin c gëzimit dhe hidhërimit të tyre kërkoja, 
Dhe mishërimet tuaja që të lira bredhin në qiell gjuaja. 
por gjuetari, i gjuajtur është gjithashtu: 

Sa shume shigjeta m’u nisën nga harku kraharoiin tim për të 

shenjuar. 

Dhe fluturuesi, zvarritës ishte gjithashtu; 









Kahlil Gibran 


Sepse kur flatrat e mia në diell u shpalosën. një breshkë ish hija 
e tyre mbi dhë. 

Dhe unë besimtari, dyshues isha gjithashtu, 

Se gishtin shpeshherë mbi plagën time kani vënë, që më shumë 

t’ju besoj dhe më shumë t’ju njoh. 

Dhe me këtë besim dhe me këtë njohuri ju them, 

Mbyllur brenda trupave tuaj nuk jeni, as rrethuar në shtëpitë 
dhe arat tuaja. 

Ajo çka ju jeni, lart në male banon dhe me erën endet. 

Nuk është diçka që për t’u ngrohur zvarritet nën diell, as bira 
gërrmon në errësirë për t’u mbrojtur, 

Por një diçka e lirë është, që tokën mban në gji dhe endet në 
ajër. 

Nese fjalët e mia të turbullta qenkan, mos u mundoni pra, që t’i 
sqaroni. 

I turbullt dhe i mjegullt është fillimi i gjuhçkaje, por io fundi i 
tyre, 


Dhe ënda ma ka, si një fillim të më kujtoni 

Jeta. e gjithçka jeton në mjeguil është ngj lzur e jo në kristal. 

E kush e di, mbase dhe kristali veç mjeguli e davaritur është? 
Duke më kujtuar, këtë mos harroni; 

Çka duket me e dobët dhe më e shushatur në ju, më e f ort ë dhe 
me e vendosur eshte. c UIlt 

A " Uk është fryma - që eshtrat e sh ' r atit tuaj ngriti dhe forcoi? 


A nuk është një endërr, të cilën kurrkush n cr a * 
ndërmend, që qytetin tuaj ndërtoi, e gjithçka në ^ d0t 
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lingull nuk cio te donit të dëgjoni. 



Pordja, qc sytc tuaj turbullon, prej dorës që e endi do të hiqet, 


Dhc balta, që vcshël tuaj tapos (vulos?), prej gishtave që e gatuan 
do të shpohct. 

Dhe ju do të shikoni. 

Dhe ju do të dëgjoni. 


Ama, s’kcni për të vajtuar që verbërinë njohët, as keq do t’ju 


vijc që të shurdhër qetë. 

Sepse atë ditë ju qëllimin e fshehtë do ta mësoni, 

Dhe do ta hekoni errësirën, siç dritën do ta bekonit. 

Pasi këto gjëra tha, ai kundroi përqark, dhe pilotin e anijes pa të 
qendronte pranë timonit, velat e tendosura duke vështruar dhe heras 
horizontin. 

Dhe ai tha: 

I duruar, shumë i duruar është kapiteni i anijes sime. 

Fryn era, dhe, të shqetësuara janë valet; 

Madje, dhe timoni lyp drejtim; 

Ende qetësisht kapiteni heshtjen time pret. 

Dhe këta detarët e mi, që korin e detit të gjerë kanë dëgjuar, me 
durim më drejtuan gjithashtu. 
e nuk do të presin. 














Gati jam unë. 

Përroi ka mbërritur në det, e sërishmi nërta e madhe pret të 
birin në gji të saj. 

Lamtumirë, popull i Orfalezes. 

Kjo ditë ka përfunduar. 

Po mbyllet ajo mbi ne si zambaku i ujit në të nesërmen e tij. 

Ne do ta ruajmë atë çka na u dha këtu, 

Dhe në mos mjaftonte kjo, do të tubohemi sërish dhe duart do 
t i nderim kah dhuruesi. 

Unë do të kthehem te ju, mos harroni. 

Ja edhe pak. e dëshira ime e zjarrtë, për një tjetër trup pluhurin 
dhe peshtymën do të përgatisë. 

ç “' prehj ' mhi ere> dhe nje ,je,er <*« * 

Lamtumirë juve dhe rinisë sime që me ju kalova. 

Dje, pikensht dje, në një ëndërr u takuam. 

Në vetminë time më keni kënduar dhe lart në ■ „ ■ 
kam ngritur prej dëshirës suaj të zjamë. ‘ ^ ^ kU ’ Ië 

Por, fluturoi gjumi jonë tashmë, mbaroi ëndrro • • 

kaluar. 01 endlT a J°në dhe agu ka 

Mesdita është mbi ne, dita e plotë na e hoqi Përpil . 
duhet që të ndahemi. q per 8) u mjen dhe ne 

Ne qofte se në niuzg të kujtesës sonë sërish r-.L u 
flas.m sërish dhe një këngë më të ndjerë dn , ' akohenn . do të 

tjeter kulfë do të ngremë Iart në qiell. Uart t0na - një 
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Sapo tha kështu. u bëri një shenjë detarëve dhe ata M ngritën 
spirancën. lëshuan anijen nga moli dhe u nisën drejt lindjes. 

Dhe doli nga njerëzit një britmë, si prej një zemre të vetme u 
ngrit ajo në mugëtirë dhe tutje mbi det u përcoll si nje buçime. 


Vetëm Almitra rrinte e heshtur, me sytë nga anija derisa ajo 
humbi në mjegull. 

Dhe kur të gjithë njerëzit u shpërndanë, ajo ende e vetme 
qëndronte mbi mol duke sjellë ndërmend thënien e tij, 

“Ja edhe pak, një çast prehje mhi erë, dhe një tjetër grua do të 

më sjellë në jetë/' 


FUND 









